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In the previous chapter, we learn that 
Daniel had understanding in dreams, 
and here we have an early instance of 
it, which soon made him famous in the 
court of Babylon. This chapter is a 
history of prophecy, by a dream and 
an interpretation of it.  
Nebuchadnezzar had  a dream, and 
the interpretation Daniel gave looked 
into four governments, and the 
concerns of Israel in them, and the 
kingdom of Messiah which He sets up 
in the world upon the ruin of them – 
Matthew Henry.    

1 And in the second year of the reign of Nebu-

chadnezzar, Nebuchadnezzar had dreams; his 

spirit was troubled, and his sleep left him.  

2 Then the king commanded that the magicians, 

the astrologers, the sorcerers, and the Chal-

deans be summoned to tell the king his dreams.  

So they came and stood before the king. 

3 And the king said to them, I had a dream, and 

my spirit is troubled to know the dream. 

And the following verses from chapter 2:4 – 7:28 are 
written in the Aramaic language – used commonly by 
the Assyrian kingdom, as well as in both the neo-
Babylonian and Persian kingdoms as a diplomatic and 
commercial trade language. 

4 Then the Chaldeans said to the king in Aramaic,  

O king, live forever!  

Tell your servants the dream, and we will show 

the interpretation. 

5 The king answered and said to the Chaldeans,  

The word from me is sure / it is firm:  

En el capítulo anterior, aprendemos 
que Daniel tenía comprensión en los 
sueños, y aquí tenemos una primera 
instancia de ella, que pronto lo hizo 
famoso en la corte de Babilonia. Este 
capítulo es una historia de profecía, 
por un sueño y una interpretación de 
la misma.  Nabucodonosor tuvo un 
sueño, y la interpretación que Daniel 
dio miró a cuatro gobiernos, y las 
preocupaciones de Israel en ellos, y 
el Reino del Mesías que él establece 
en el mundo sobre la ruina de ellos – 
Matthew Henry.    

1 y en el segundo año del reinado de Nabucodo-

nosor, Nabucodonosor tuvo sueños; su espíritu 

se turbó, y su sueño lo dejó.  

2 entonces el rey mandó que se convoque a los 

magos, a los astrólogos, a los hechiceros y a los 

Caldeos para que le explicaran al rey sus sueños. 

Así que vinieron y se presentaron delante el rey. 

3 y el rey les dijo: He tenido un sueño, y mi 

espíritu se ha turbado para saber el sueño. 

Y los siguientes versículos del capítulo 2:4 – 7:28 están 
escritos en la lengua arameo – utilizado comúnmente 
por el reino asirio, así como en los reinos neo-
babilónico y persa como una lengua de comercio 
diplomático y comercial. 

4 entonces los caldeos dijeron al rey en arameo,  

¡Oh rey, vive para siempre!  

Cuenta a tus siervos el sueño, y te daremos la 

interpretación. 

5 el rey respondió y dijo a los caldeos,  

La palabra de mí es seguro /es firme: 
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if you do not make known to me the dream and 

its interpretation, you will be cut in pieces, and 

your houses will be made a dunghill / one ruinous 
pile of crap. 

6 But if you show the dream and its 

interpretation, you will receive from me gifts 

and rewards and great honor.   

So, show me the dream and its interpretation. 

7 They answered again / a second time… and said,  

Let the king tell his servants the dream, and we 

will show its interpretation. 

8 The king answered and said, I know with 

certainty that you are trying to gain time, 

because you see that the word from me is firm -  

9 if you do not make the dream known to me, 

there is but one sentence for you.  

You have agreed to speak lying and corrupt 

words before me till the times change.   

Therefore, tell me the dream, and I will know 

that you can show me its interpretation. 

10 The Chaldeans answered the king, and said,  

There is not a man / in Aramaic: nas, meaning: a 

person -- man or woman,  

There is not a person on earth who can show 

the king’s demand:  

and so, no great and powerful king has ever 

asked such thing like this of any magician, or 

astrologer, or Chaldean. 

11 Moreover, the thing that the king asks is rare, 

and no one can show it to the king, except the 

gods,  

Si usted no me hace saber el sueño y su 

interpretación, usted será cortado en pedazos, y 

sus casas se hará un estercolero / una pila ruinosa 
de basura. 

6 pero si enseñas el sueño y su interpretación, 

recibirás de mí regalos y recompensas y un 

gran honor.   

Así que decidme, el sueño y su interpretación. 

7 respondieron otra vez / por segunda vez... y dijo,  

Si el rey les diga a sus siervos el sueño, y 

nosotros daremos su interpretación. 

8 el rey respondió y dijo: sé con certeza que 

estáis tratando de ganar tiempo, porque veis 

que la palabra de mí es firme -  

9 Si no haces que el sueño me sea conocido, una 

sola sentencia hay para ti.  

Claro, tu acordado a hablar mentiras y corruptas 

palabras delante de mí, entre tanto que pas el 

tiempo.   

Contadme, pues, el sueño, y sabré que tú puede 

mostrarme su interpretación. 

10 los caldeos respondieron al rey, y dijeron: 

No hay un hombre / en arameo: nas, lo que significa: 
una persona -- hombre o mujer,  

No hay una persona en la tierra que pueda 

mostrar la demanda del rey:  

y así, ningún rey grande y poderoso nunca ha 

preguntado semejante cosa como esta de 

cualquier mago, astrólogo o caldeo. 

11 por otra parte, lo que el rey demanda es raro, 

y nadie puede mostrarlo al rey, excepto a los 

dioses,  

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html


DANIEL 2 vs 1    KJV-lite™ VERSES  
  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

3 | iLibros.net internacional © 2017 

whose dwelling is not with mortal flesh. 

12 Because of this, the king was angry and very 

furious, and commanded that all the wise men 

of Babylon be destroyed. 

13 So the decree went forth, and 

the wise men would be killed; and 

they sought Daniel and his 

companions, to kill them. 

14 Then Daniel answered with 

prudence and discretion to Arioch, 

the captain of the king’s guard, who had 

gone out to kill the wise men of Babylon. 

15 He answered and said to Arioch, the king’s 

captain,  

Why is the decree from the king so urgent? 

Then Arioch made the matter known to Daniel. 

16 Then Daniel went and requested the king to 

give him time, that he would show the king the 

interpretation. 

17 Then Daniel went to his house and made the 

matter known to Hananiah, Mishael, and 

Azariah, his companions: 

18 and told them to seek mercies from the God 

of heaven concerning this mystery; so that 

Daniel and his companions are not destroyed 

with the rest of the wise men of Babylon. 

19 Then the mystery was revealed to Daniel in a 

night vision. Then Daniel kneeled in praise of 

the God of heaven. 

20 Daniel answered and said,  

Blessed be the name of God forever and ever:  

to whom belongs wisdom and might: 

cuya morada no es de carne mortal. 

12 debido a esto, el rey estaba enojado y muy 

furioso, y mandó destruir a todos los sabios de 

Babilonia. 

13 y salió el decreto, y los sabios serían 

matados; y buscaron a Daniel y a sus 

compañeros para matarlos. 

 

14 entonces Daniel respondió con 

prudencia y discreción a Arioc, el capitán 

de la guardia del rey, que había salido a matar 

a los sabios de Babilonia. 

15 respondió él y le dijo a Arioc, el capitán del 

rey,  

¿Por qué es tan urgente el decreto del rey? 

Entonces Arioc hizo conocer el asunto a Daniel. 

16 entonces Daniel entró y pidió al rey que le 

concediera tiempo, para que él mostrase al rey 

la interpretación. 

17 entonces Daniel fue a su casa e hizo conocer el 

asunto a Ananías, Misael y Azarías, sus 

compañeros: 

18 y les dijo que buscaran misericordias del Dios 

del cielo concerniente a este misterio; para que 

Daniel y sus compañeros no sean destruidos con 

el resto de los sabios de Babilonia. 

19 entonces el misterio fue revelado a Daniel en 

una visión nocturna. Entonces Daniel se 

arrodilló en alabanza al Dios del cielo. 

20 Daniel respondió y dijo,  

Sea bendito el nombre de Dios de siglos en siglos:  

porque suyos son la sabiduría y poder: 
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21 [1] He changes times and seasons: [2] He 

removes kings and establishes kings:  

 [3] He gives wisdom to the wise, and knowledge 

to those who have understanding: 

22 [4] He reveals deep and hidden things:  [5] He 

knows what is in the darkness, and the light 

dwells with Him. 

23 To You, O God of my fathers, I give thanks 

and praise,  

for You give me wisdom and might, and now 

made known to me what we asked of You:  

for You  made known to us the king’s matter. 

24 Therefore Daniel went to Arioch, whom the 

king had appointed to destroy the wise men of 

Babylon. He went and said thus to him:  

Do not destroy the wise men of Babylon; bring 

me before the king, and I will show the 

interpretation to the king. 

25 Then Arioch brought in Daniel before the 

king in haste and said thus to him,  

I found among the captives of Judah a man 

who will make known to the king the 

interpretation. 

 

Every Praise      

O Come Let Us Adore Him      

God of Wonders 

 

21 [1] Él cambia los tiempos y las edades: [2] Él 

elimina reyes y establece reyes:  

[3] Él da la sabiduría a los sabios, y el cono-

cimiento a los que tienen entendimiento: 

22 [4] Él revela cosas lo profundo y lo oculto: [5] 

Él conoce lo que hay en la oscuridad, y la luz 

mora con Él. 

23 a ti, oh, Dios de mis padres, te doy gracias y 

elogio,  

porque tú me das sabiduría y poder, y ahora 

me has hecho saber lo que te pedimos:  

porque nos has hecho saber el asunto del rey. 

24 por tanto, Daniel fue a Arioc, a quien el rey 

había nombrado para destruir a los sabios de 

Babilonia. Él fue y le dijo así:  

No destruyas a los sabios de Babilonia; me 

traiga ante el rey, y le mostraré la 

interpretación al rey. 

25 entonces Arioc trajo a Daniel ante el rey 

apresuradamente y le dijo así,  

He hallado entre los cautivos de Judá a un 

hombre que le dará a conocer al rey la 

interpretación. 

 

Salvation is Your Name 

This is My Father’s World 
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